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	Перевод на английский язык всего текста в этих пунктах

	Текст статьи должен быть структурирован и содержать основные разделы: введение, методы, результаты, обсуждение или анализ результатов, заключение.
Введение. Ссылки на литературу в порядке появления в тексте статьи [1].
Методы. Формулы

,                                    (1)


где σ – … ; n – …; ….

Матрица , где …
Результаты. Ссылки на рис. 1… 
Ссылки на табл. 1.
Таблица 1
Название таблицы
	Номер элемента
	Характеристика 1
	Характеристика 2
	…

	1
	0,000
	0,000
	0,01


Заключение.

	Основной текст статьи
Ссылки на цитируемую литературу
Применять «Ванкуверский» стиль цитирования (по порядку следования ссылок в тексте).

Аббревиатуры и обозначения величин
Все используемые в работе термины, единицы измерения и условные обозначения должны быть общепринятыми. Все обозначения величин и аббревиатуры должны быть определены при их первом упоминании в тексте. При введении в текст аббревиатуры далее по тексту следует применять именно её.
Единицы физических величин
При подготовке рукописи руководствоваться Международной системой единиц (СИ). Использование в тексте сокращённых обозначений единиц без числовых значений величин, а также указание их в формулах не допускается. Обозначения единиц при числовых значениях набирать прямым шрифтом, например 10 Па, 5 Вт/м2, 100 Дж/(кг·с) и т.п.
Формулы 
Все формулы должны быть набраны в Math Type
· латинские буквы – курсив, русские буквы – прямой шрифт; греческие – прямой символ α, γ и др.
· цифры, скобки, знаки математических функций (sin, cos, tg, Im, lg и др.), а также Re, Pr, Fr – числа Рейнольдса, Прандтля, Фруда, химические элементы и т. п. – прямой шрифт
· векторы – полужирный прямой шрифт; матрицы – светлый курсивный
· в формулах между буквенными символами точку как знак умножения не ставить
То же написание применяется и в отношении верхних и нижних индексов.



[bookmark: _Hlk136587175]В тексте статьи простые обозначения величин (I, a, Di  и др.) набирать с клавиатуры, а содержащие двойные индексы величины (,  и др.) и выражения, содержащие любые математические знаки (=, +,–,>, / и др.) набирать в Math Type.

Формулы должны быть единообразными и целыми, т. е. недопустимо величины в одной формуле набирать в разных программах.
Рекомендуется приводить формулы в одну или две строки, используя запись через косую (см. пример слева в образце).
Экспликация к формуле должна содержать расшифровку всех приведённых в формуле величин по порядку их расположения в формуле (без указания единиц измерения!). Строки экспликации печатаются в подбор. Если величина была ранее введена и расшифрована в тексте или в предыдущих формулах, то её повторять не надо.
Нумеровать следует только те формулы, на которые есть ссылки далее по тексту. Номер формулы указывают в круглых скобках по правому краю полосы. Ссылаться на формулу можно только после её появления в тексте (не указывать ссылки на формулы до формулы!). 

Рисунки 
В основном тексте статьи приводить только ссылки на рисунки. Подрисуночные подписи приводить отдельным списком в конце статьи на русском и английском языках. 
Все приведённые на рисунках условные обозначения (номера элементов схем, номера кривых, аббревиатуры и др.) необходимо пояснить в основном тексте и подрисуночной подписи.
Иллюстрации представлять отдельными файлами в форматах, указанных в правилах для авторов. 

Таблицы
Таблицы располагаются непосредственно в тексте статьи.
Таблицы нумеруются, если их число более одной.
В тексте необходимо привести ссылку на таблицу, например «… приведено в таблице (если таблица одна) или в табл. 1, 2 и т.д.»
Все таблицы должны иметь название. 
В таблицах необходимо указать названия всех столбцов и строк, в теле таблицы (в ячейках) – соответствующие названиям столбцов и строк значения рассматриваемых величин; в случае отсутствия данных в ячейке ставят тире; пустые ячейки в таблице недопустимы!
В головках таблиц рекомендуется использовать буквенные обозначения.
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Для транслитерации использовать стандарт BSI (British Standards Institution) www.translit.ru. 

Во избежание ошибок делать транслитерацию вручную не допускается!



При указании в описываемых источниках диапазона страниц статьи использовать тире без пробелов (не дефис!), например С. 10–15 или рр. 10–15. 

Тире на клавиатуре Ctrl+«минус» или Alt+0150
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